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2.0. The current national system of romanization.

2.1. ghisused in the romanization of 3r zgh.

2.2. In initial position.

BGN/PCGN WWS

1965 199669
a a [a]

b b [b]

v vV [W~V]
h h [A]

g g [g®"]
d d [d]

e e [e]

ye je [je, 7]
zh z [3]

z z [2]

y y [1]

i i [i]

yi Jir[jil

y j1e?
k k [Kk]

I I [l]

m m [m]
n n [n]

o o [o]

P p [pl

r r [r]

S s [s]

t t [t]

u u [u]

f f [f]

kh X [Xx]

ts c [ts]
ch ¢ [t]
sh S [J]
shch 3¢ [t
yu ju [ju,u®?]
ya jalja,a®?]
4 ’ [_](53)
” _ [_](5.3)

5.0. The following digraphs are not considered part of the alphabetical ordering:

o [d3]
a3 [dz]
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5.1. During the Soviet period, the separate letter I' g was not used, and r h served for both [A] and [g],
the latter occurring only in onomatopoeia and loanwords. With national independence, I' g has
been reintroduced.

5.2. After CJ.
5.3. Palatalization of consonants and [j] are indicated as follows:

- [al [e] [il [o] [u]

Plain C Ca Ce Cm Co Cy
Palatalized C» Ca Ce Ci Cé Cwo
(i1 n a1 € i 0 10
[j] between a vowel and a consonant is indicated by an apostrophe followed by a yotated vowel, e.g.
C’4 [sjal.
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